
CANADA

DE£A6™ENT 0F TRANSPORT - MINISTÈRE DES TRANSPORTS

' * APPLICATION» FOR REGISTRATION OF AN AIRCRAFT 

fDE D'IMMATRICULATION D'AÉRONEF

REGIONAL DIRECTOR 
DIRECTEUR RÉc\)\AL

SERVICES, DEPARTMENT OF TRANSPORT 
SERVICES DE L'AIR, MINISTÈRE DES TRANSPORTS

PART A - PARTIE A

SUBMIT IN 4 COPIES 
A PRÉSENTER EN 
4 EXEMPLAIRES

PARTS A, B, C â. D MUST BE 
COMPLETED BY THE 

APPLICANT.
LE DEMANDEUR DOIT REMPLIR 

LES PARTIES A, B, C ET D.

Application le hereby made for the registration, in accordance with the Air Regulations, of the Aircraft, particulars of which are as follows: 
Demande d immatricule tien, en conformité des dispositions du Règlement de l'Air, de l'aéronef au sujet duquel des détails sont donnés ci-après!

Nationality and
Registration Mark

Marques de nationalité 
et d Immatriculation

Manufacturer
Constructeur

Manufacturer's
Designation of A/C

Désignation de l'aéronet 
par le constructed

Aircraft Serial No.

Numéro de série 
de t'aérons t

Year of 
Manufacture

Armée de 
construction

cr- DGL
p,P er fitrCroXf Co IAH- Ao - 398 /9SV

Aircraft le to be registered as
Aéronst a Immatriculer comme aérons/

! 8t«t* i—,
J D'État [_J---------1__________

Commercial Private (TV
Privé LkJ

Proposed Base of operations
Base d'utilisation projetés

3 Lave t-ake
Certificate of airworthiness or filait permit number (if applicable) 
Numéro du certltieat de navigabilité ou du permis de vol (s'il y a lieu)

.  ..............——— -     ----- -------------------- --- :—: : ------------------- ~
(I) IF OWNER IS NOT A CORPORATION - SI LE PROPRIÉTAIRE N'EST PAS UNE CORPORATION

Name (Print) Nationality (Citizen of) Address
Nom (en lettres moulées) Nationalité (citoyenneté) Adresse

—'PiKovjic.-z- CLA/V/4l>//9t\) S>Icl\j/o^ Lu UkSoy 6^/6^

■ TDh/fl.y/i g '"R Ko^J i c 7 O.AriAT?l A ri lût ve L-'Ol rioVt éTVdf"'

(ID IF OWNER 18 A CORPORATION - SI LE PROPRIETAIRE EST UNE CORPORATION
Natifs of Corporation 
Nom de ta corporation

Date of Incorporation 
Date de constitution

Address
Adresse

vr rutsoiuun i , lhaikman AND ALL DIRECTORS TO BE ENTERED BELOW ----------------------------------------------------------
INSCRIRE CI-DESSOUS LBS RENSEIGNEMENTS DEMANDÉS SUR LE PRÉSIDENT. LE PRÉSIDENT DU CONSEIL D'ADMINISTRATION BT

Name (Print)
Nom (en lettres moulées)

Nationality (Citizen of) 
Nationalité (citoyenneté)

Address
Adresse

Official Status
President, Chairman, Director, Etc. 

Fonction officielle
Président, Président du conseil d'admi­

nistration, Administrataur, etc.

— /
• -------------------------------------------------r--------------

^7 ____/

i

i/
PART B - PARTIE B
Application la also made for the issuance of a certificate of airworthiness in respect of the aircraft described in Part "A", further particulars 
of which are as follows.: j
Demanda d'un certificat de navigabilité pour l'aéronef décrit i la partie *'A" et eur lequel d'autrea détails sont donnés et-aprèa: 7

I A/C type approval no.

Airworthiness certification made under 
Attestation de navigabilité en vertu de

Homologation de prototype d'aéronet n°
Part No. 
Partie n° 7

I F,A.A. specification no. 
SpéclHcation de la F.A.A. rP

Part No.
Partie n°

Weight and balance report submitted is for
Le rapport sur le poids et le centrage concerne l'avion

i Land 
j Sur roues 0"

Sea
Sur flotteurs

8kl
Sur skie

Type engine(e) installed
Type de mofeurfa) Installa) C O K» | kl Q

Maximum gross weight authorised 
Poids brut maximum autorisé

7--------------
ysoo,

y lbs.

y--------------------------------- - f J
Minimum filait crew .
Équipage de conduite minimum J

Total number of persons to be carried (including crew) . ■JF
Nombre total de personnes à transporter (équipage compris)

(OVElf)
- (TOURNEZ; S.V.P.)

/


